@ Pi3gBo Iocmoga bora i Cmaca Hamoro
Icyca Xpucra - 25 rpygus

Ao 25 epyoHs sunadae y Hedinto abo noHedinok, mo 3eiono Tunikony 6
ueti 0eHb CyiHUMbCsa nimypeis ce. Bacunis Benuxoeo.

AnTtndon 1

Cmux 1: Icnoimcs To6i, focriopm, Bcim ceprieM MOiM, po3HOBiM Ipo Bci
gyga T8oi (I1c 9,2).

IIpucnis: Monutamu boropopuni, Cnace, ciacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBegHUX i COHbMI — BeuKi fina [ocnonHi, sABneHi B
ycix Bomax yioro (Ilc 110,1-2).

IIpucnis: Monutamu boropopuni, Cnace, ciacu Hac.

Cmux 3: IcioBigyBaHH4 i Benmud — #ino itoro i nmpaspa yioro nepebysae
nogik Biky (Ilc 110,3).

IIpucnis: Monutamu boropopuni, Cnace, ciacu Hac.

CnaBa i HUHI:

Ao cnisaemo 2uti anmuon: Ipucnis: Monuramu boropopnii, Criace, criacu
Hac. Ak Hi mo cnisaemo: €guHOpofHNit CHHY

AnTtngon 2

Cmux 1: Braxen myx, 1o 60itbcs Tocnopa, 3amosifi itoro gyxe mwobi iomy
(ITc 111,1).

Ipucnie: Crnacu Hac, Cuny Boxmit, mo pommscs Bim [liBu, cmiBaemo ToO6i:
Anmnmnys.

Cmux 2: CwunbHe Ha 3emmi Oyge ciM'sl iforo, pif mpaBuUX 6/1arOCTOBUTBCA
(Ic 111,2).

IIpucnis: Cnacu Hac, Cuny Boxkmii, mo popuscs Bix JliBu, cmiBaemo ToO6i:
Anunys.

@ Dec 25: Nativity in the Flesh of Our Lord,
God and Saviour Jesus Christ
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 755

Liturgical Instruction: If December 25 lands on a Sunday or Monday the Typicon
prescribes the Divine Liturgy of St. Basil the Great.

First Antiphon

Verse 1: I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds (Ps 9:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: In the council of the just and the congregation,* great are the
works of the Lord, conforming to His will in every way (Ps 110:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever (Ps 110:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Glory... now...

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother of
God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon

Verse 1: Blessed is the man who fears the Lord; he shall delight exceedingly in
His commandments (Ps 111:1).

Refrain: Son of God, born of a virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: His posterity will be mighty upon the earth; the generation of the
upright will be blessed (Ps 111:2).

Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.



Cmux 3: CnaBa i 6araTcTBo B joMi J10T0 i MpaBpa ioro nepeOyBae NOBIiK BiKy
(ITc 111,3).

Ipucnie: Crnacu Hac, Cuny Boxmit, mo pommscs Bim [liBu, cmiBaemo To6i:
Anmnmnys.

Crapa i HuHi: €qyHopogHuit Cuny:
AnTtudox 3

Cmux 1: Ckasas Iocriopp Tocniogesi Mmoemy: Cupy mpaBopyd MeHe, IIOKI
He TIOK/IaJy BOPOTiB TBOIX MigHDXKAM Hir TBoix (IIc 109,1).

Tponap (enac 4): PisgBo 1BO€, Xpucre boxe Hamr* 3acBiTmiao cBiTOBi
CBIT/IO PO3YMiHHA:* B HbOMY 60 Ti, [0 3Bi3gam CILY>KUM, Bif, 3Bi3fgu
HaBYMIKCSA* TOKMOHATICA TOO1 — CoHIlo mpaBan,* i misHaBatu Tebe —
Cxip 3 Bucotu.* locogu, cimasa To0i.

Cmux 2: YKesn cvmu nomte 1o6i Tocions Bipy CioHy i Bomogiit mocepep,
Boporis TBOIX (I1c 109,2).

Tpomnap (enac 4): Pisgso TBOE ...

Cmux 3: 3 T06010 Ha4amo B JIeHb CYJIM TBOEI, Y CBITIOCTAX CBATHX TBOIX
(ITc 109,3).

Tpomnap (enac 4): Pisgso TBOE ...

Bxiowe: 13 yrpobu nepern 3ipaniiero poaus s Tebe — KsaBcs locrons i He
poskasaBcs: Tu epeit moBik 3a unHOM Menxiceneka (Ilc 109.3-4).

Tponap (enac 4): PisgBo 1BO€, Xpucre boxe Hamr* 3acBiTmio cBiTOBi
CBIT/IO PO3YMiHHA:* B HbOMY 60 Ti, [0 3Bi3gam CILY>KUM, Bif 3Bi3pgu
HaBYMINCS* MOKMOHATICA TOO1 — CoHIlo mpaBan,* i misHaBatu Tebe —
Cxip 3 Bucotu.* Tocogu, cimasa To0i.

+CmaBa Otuyo, i Cuny, i CBaromy JyxoBi. I HuHi, i moBcAaKyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Verse 3: Glory and wealth will fill his house and his righteousness endures
forever (Ps 111:3).

Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

Verse 1 (Soloist): The Lord said to my lord, “Sit at my right hand until I
make your enemies the footstool of your feet” (Ps 109:1).

Troparion (Tone 4): Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world;* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know You, the Dawn from on high.* Glory to You, O Lord.

Verse 2 (Soloist): The Lord will send you a scepter of power out of Zion;
reign in the midst of your enemies (Ps 109:2).

Troparion (Tone 4): Your Nativity...

Verse 3 (Soloist): Yours is the dominion on the day you are given power
in his splendour of your holy ones (Ps 109:3).

Troparion (Tone 4): Your Nativity...

Entrance Verse (Soloist): From the womb before the daystar I begot you.
The Lord has sworn an oath and will not go back on His word: You are a
priest forever, according to the order of Melchizedek (Ps 109:3-4).

Troparion (Tone 4): Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world;* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know You, the Dawn from on high.* Glory to You, O Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.



Konpak (enac 3): JliBa mHech mpeicTOTHOrO pomuMTh* i 3emisi BepTen
HEIPUCTYITHOMY IPUMHOCUTD. AHTe/MN 3 NaCTUPSIMU CIABOCIIOBIIATD,” a
BOJIXBU 30 3Bi3I0I0 IIOJOPOXKYIOTh,* 60 pafy HaC POAMIIOCS OUTS Majie —
npenBiyHMii bor.

3amicme  Tpuceamozo: Bu, mo B Xpucra XxpecTuwnmncs, y Xpucra
sopArHymmucs. Annmys!

IIpoximen (2nac 8): Bcs 3emiist Hexall TOKIOHUTBHCSA TOOI i ciBae T0Oi,*
Hexall e ciBae iMeHi TBoemy, Beesumniit (Ilc 65,4).

Cmux: BocknukHite TocmopmeBi, BCA 3eMiid, CIIiBayiTe >X iMeHI
jioro, Bifaiite cinaBy xBai yioro (Ilc 65,2).

Anocron: (In 4,4-7): bpamms, siKKe CHOBHUBCA 4ac, bor mocmas cBoro
CuHa, 1110 HapOAVBCA Bifl )KiHKY, HAPOAMBCA IiJf 3aKOHOM, I[00 BUKYIIUTU
TUX, fAKi i 3aKOHOM, I[00 M IPUITHANN YCUHOBIEHHA. A IO BU CHHI,
Bor nocnas y Bai cepria [lyxa CuHa cBoro, Aikuit B3uBae “ApBa, Otye!”
Tomy T BxXe He pab, a CiH; a KOV CUH, TO CIIaJKOEMeLlb 3aBAAKM borosi.

Amunys (enac 1):

Cmux: Hebeca moBifgaioTsb caBy boxxy, TBOpiHHS X pyK JI0TO CIOBiIIae
tBeppb (I1c 18,2).

Cmux: [leHb THEBI epefiae CI0BO i HiY HOYi 06 ABTIsIE PO3yMiHHA

(ITc 18,3).

€sanrenie: (Mt 2,1-12): Konu Icyc Hapoguscs y Budneemi FOpericbkiMm, 3a
nHiB Ipopa maps, myapeni npuiim B €pycanmum 30 Cxopay i cnimranu: “Ile
Lap I0JeiichbKuii, o olle HapoauBcs? bo My 6aunm itoro 30pio Ha CXofi
¥ IpuiiIy jioMy mokmoHnTuch.” [louyBmm e nap Ipon, crpuBoxuscs,
i BBech €pycamum 3 Hum. 3i0paBmM BCiX NepBOCBAIEHMKIB Ta
KHIJDKHMKIB HApOJHUX, BiH BUIIUTAB Y HUX, e XPUCTOC MAa€ HAPOIAUTICS.
Boun itomy ckasamr: “Y Budmeemi IOpeiicbkiM, 60 Tak HammcaHO
npopokom: I T, Budneeme, semne HOnm, Hiunm He MeHIIa MK MicTamMu
Opu, 60 3 Tebe BuIie BOX/b, W0 Oyae macTu Miit Hapop, I3paina’”

Kontakion (Tone 3): The Virgin today gives birth to Him who is above
all being;* the earth offers the cave to Him whom no one can approach;*
Angels with shepherds give Him glory,* while Magi make their way with
a star,* for to us is born a little Child, the preeternal God.

Instead of “Holy God...”: All you, who have been baptized into Christ,
you have put on Christ! Alleluia!

Prokimenon (Tone 8): Let all the earth worship You and sing to You;* let
it sing to Your Name, O Most High (Ps 65:4).

verse: Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).

Epistle: (Ga 4:4-7): Brethren, when the fullness of time had come, God
sent his Son, born of a woman, born under the law, in order to redeem
those who were under the law, so that we might receive adoption as
children. And because you are children, God has sent the Spirit of his
Son into our hearts, crying, ‘Abba! Father!” So you are no longer a slave
but a child, and if a child then also an heir, through God.

Alleluia (Tone 1):

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of His hands (Ps 18:2).

verse: Day announces its message unto day and night proclaims its
knowledge unto night (Ps 18:3).

Gospel: (Mt 2:1-12): When Jesus was born in Bethlehem of Judea, in the
time of King Herod, wise men from the East came to Jerusalem, asking,
‘Where is the child who has been born king of the Jews? For we observed
his star at its rising, and have come to pay him homage. When King
Herod heard this, he was frightened, and all Jerusalem with him; and
calling together all the chief priests and scribes of the people, he inquired
of them where the Messiah was to be born. They told him, ‘In Bethlehem
of Judea; for so it has been written by the prophet: “And you, Bethlehem,
in the land of Judah, are by no means least among the rulers of Judah; for
from you shall come a ruler who is to shepherd my people Israel” ’



Togi Ipop, moknMKaBImIM TaliKoMa MyApeliB, BUIIUTAB y HUX IAJIBHO IIPO
Jac, KO 30ps 3’ ABWIACK, i Biicnas ix y Budneem, xaxyun: “Inite Ta
PO3MMTAlTeCh MM/IBHO IIPO ANTH, i KOMM 3HaVifieTe, CIIOBICTITh MeHi, 106
s TeX MIIIOB JIOMY BKJIOHUTNCH. Bucnyxanu BoHM aps i myctummics B
mopory. I ocb 30ps, mo ii 6aunay Ha CXOAi, MIUIa Iepe HUMM, @K ITOKU
He MifiiilIa i He cTana 3Bepxy, Ae 6yno anurtatko. [lobaunsmm 3opio,
3pafinM pajicTIO BelbMM BEIMKOK. YBILIUIM [O XaTU 1 HOOAumIn
AUTATKO 3 Mapieto, Matip’1o i10ro, i, BHABIIYM HUIIb, HOKJIOHWINCH IOMY;
NOTiM Bifikpymm cBoi ckapOum il MmigHecau JIOMy #apu: 30710TO, JTajJaH i
mupo. I monepenkeHi BBi cHi 1o Ipoja He 3aBepTaTH, MYCTUIUCH iHIIOKO
IOPOroI0 Y Kpail CBiil.

3amicmo Jlocmotino: Bennvaii, gyme mos, y Bepreni HapogkeHoro Haps
- Xpucra.

Ipmoc (rnac 1): TaincTBO uyzHe 6avy i mpecaBHe: HeOO — BepTell, IPECTON
XepyBUMCbKMII — JliBy, AAc/Ia — BMiCTM/INIIE, B AKUX BO3JITI HEBMiCTUMMIA
Xpuctoc bor. Joro ocniByroun Benm4aeMo.

Ipuyacumit: [36aBminus mocmaB l[ocmopp miomsam cBoim (ITc 110,9).
Amunys (x3).

3a [amuupbKkuM 3BuvarieM criBaeMo: BeecBiT HeCh pajicTio
CIIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcA Bif liBu.

3amictp “Mu 6aunnu cBitio ictunne...” (x1) “Hexait ClTOBHATbCA
ycra...” (x3) i “Hexait 6yze im’s1...” (x3).

Then Herod secretly called for the wise men and learned from them
the exact time when the star had appeared. Then he sent them to
Bethlehem, saying, ‘Go and search diligently for the child; and when
you have found him, bring me word so that I may also go and pay him
homage. When they had heard the king, they set out; and there, ahead
of them, went the star that they had seen at its rising, until it stopped
over the place where the child was. When they saw that the star had
stopped, they were overwhelmed with joy. On entering the house, they
saw the child with Mary his mother; and they knelt down and paid him
homage. Then, opening their treasure-chests, they offered him gifts of
gold, frankincense, and myrrh. And having been warned in a dream not
to return to Herod, they left for their own country by another road.

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify Christ the King born in a
manger.

Irmos (Tone 1): A strange and glorious mystery do I behold: the cave is
heaven; the Virgin, the throne of the cherubim; the manger, a dwelling
place in which is laid Christ, the God Whom nothing can contain.
Singing His praises, we magnify Him.

Communion Verse: The Lord has sent deliverance to His people (Ps
110:9). Alleluia! (3x)

According to Galician usage, we sing: All creation is filled with rejoicing
today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” (1x) “May our mouths be
filled...”(3x) and “Blessed be the Name of the Lord...”(3x).



